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地   址  

E n d e r e ço  
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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 2 de Junho de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 583/E444/VII/GPAL/2022, de 

8 de Junho de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 9 de Junho de 

2022: 

1. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) tem vindo a criar 

formas adequadas de recolha de resíduos alimentares, conforme a situação real 

da sociedade. A máquina inteligente de recolha de resíduos alimentares, que foi 

instalada no Centro Ambiental Alegria (Mong-Há), está ainda em fase 

experimental, que tem uma duração de um ano. Durante esse período será 

constantemente avaliada a sua eficácia e os trabalhos posteriores serão 

ponderados após a sua conclusão.  

 Além disso, em cooperação com três serviços públicos com refeitório, a DSPA 

está proceder à recolha de resíduos alimentares dos mesmos, continuando estes 

trabalhos a ser promovidos. 

2. Dado o estado actual da economia e o ambiente social da RAEM, é necessário 

considerar completamente e optimizar o respectivo plano de apoio financeiro. 

3. O Governo da RAEM está a promover activamente o projecto relativo ao Centro 

de Recuperação de Resíduos Orgânicos, prevendo-se a conclusão das obras da 
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primeira fase para o segundo semestre de 2026, o que contribuirá para um maior 

alargamento da rede de recolha de resíduos alimentares. 

  O Director dos Serviços de 

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

22 de Junho de 2022 

 


